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A Váci utca 19-es számú ház két1 
^  nagy költőnknek volt lakóhelye 

és — halottas háza. A Vörösmarty- 
évforduló friss koszorúi egy másik 
évfordulóra is emlékeztetnek: itt halt 
meg százhuszonöt évvel ezelőtt Kis­
faludy Károly, irodalmunk reform­
kori felvirágzásának előkészítője, Vö­
rösmarty és Bajza nemzedékének 
úttörője, vezetője. ■ j

A nyolcszáz éves családfával büsz­
kélkedő Kisfaludy-família legfiata­
labb tagja furcsa kerülő úton jutott 
odáig', hogy író legyen, s túlszárnyal­
ja Sándor bátyját, a híres költőt. 

Nemesi származását nem ¡sokra be­
csülte, a neki jutó örökséget még ke­
vesebbje: néhány hét alatt elherdálta 
bécsi barátaival. Tehetségében bízott 
egyedül: festőművészként akarta
megalapozni hírnevét. Tévedett, fes­
tőnek nem volt jó, de mégis a helyes 
utat választotta, amikor hátat fordí­
tott a nemesi életformának.

A bohé m e skedés, kallódé® tíz zava­
ros esztendeje alatt megsokasodtak 
élményei a kor magyar típusairól, s 
ez mindennél jobb felkészülésnek bi­
zonyult az írói pályára. Első írói si­
kerei után elképzelhetetlen bőséggel 
alkotta a színjátékokat, elbeszélése­
ket, jórészt kortárs szereplőkkel, va­
lóságos élményei alapján.

Nem ő volt az első magyar szín­
műíró, aki a jelenről, a jelennek írt, 
Bessenyei, Csokonai megelőzték eb­
ben. De neki sikerült megszerettetni 
a közönséggel a színi ábrázolásnak

ezt a módját. Az alig-alig tengődő ! te, de 
magyar színtársulatok addig vad 
középkori lovagdrámákat játszottak, 
magyar témájú történeti darabjaikat 
is német szerzők tákolták össze. Az 
első színrekerült Kisfaludy-darab, A  
ta tá r o k  M a g y a ro r szá g o n , még ezek­
nek a kaptafájára készült. Maga Kis­
faludy mondott megsemmisítő kriti­
kát kora hazafias darabjairól: „Szép?
— Hm! Győz a magyar, s tapsra ez 
ott fen elég.”

A K é r ő k , C sa ló d á so k  szereplői —
Baltafy és Széllházy, Lomhái és Mo- 
kány —■ ma is élnék színpadainkon.
(A K é r ő k e t  vígoperára is átdolgoz­
ták.) A kosztümös figurák bájos, át­
látszó intrikái ma sem. keltenek ódon 
hatást: Kisfaludy vígjátékai mara­
dandó értékek a magyar drámaírás
— nem ¡különlegese  ̂ gazdag — kin­
csestárában.

különösen

Helyszám:

A ttól fogva, hogy a színpadon 
^  szerencsével mutatkozott be, 

feloldódott a festői ‘kísérletek ön­
emésztő kétségeskedése. Már bizo­
nyos volt a dolgában, amikor legna­
gyobb vállalkozását, az Auróra zseb- 
könyvet megindította.

Milyen jellemző ez a görög hitre­
gei cím: a hajnal istennője jelent 
meg a csinosan rajzolt képes zseb­
könyv lapjain, hogy a magyar olva­
sókat, közülük is főként a hölgyeket 
hazafias öntudatra ébressze. Egy em­
beröltővel korábban a felvilágosodás 
nagy költői harsány hangon énekel­
tek az értelem és szabadság hajnal­
hasadásáról. Kisfaludy Károly nem­
zedéke az ő nemes pé1’ íjukat követ-

eleinte — köz­
vetettebb, óvatosabb formában. Az 
A u r ó ra  mindenekelőtt baráti együtt- 
működésDhirdetett azoknak az írók­
nak, akik a legfontosabbat, a nemzet 
előmenetelét egy szívvel óhajtották 
ugyan, de a nyelv, a stílus és a vers­
mérték ügyében engesztelhetetlen 
harcokat vívnak. Kisfaludy nem volt 
az elmélet embere, szerkesztői prog­
ramot nem adott, de kiváló gyakor­
lati érzékkel elegyítette zsebkönyvé­
ben a nyelvújítást a hagyományok 
ápolásával, a kifinomult érzéseket a 
népiességgel, a romantikát a klasz- 
szikus eszményekkel. Mindegyik 
irányzatnak csak a legjobb termését 
foeadta eh l

Különleges hely illeti meg irodai- \ 
inunkban elbeszéléseit, ezeket az eny- jj 
hén gúnyos jellemképeket, melyek a ; 
maradiságról. nyárspolgári szemlélet- { 
ről mondtak élvezetes bírálatot. Ia

Petőfi szatirikus verseinek nem 5 
volt szüksége irodalmi példaképekre, » 
A  m a g y a r  n e m e s n é k  és P a tó  P á ln a k   ̂
csattanós verssoraiban mégis Kisfa- ? 
iudy S u ly o sd i S im o n ja  ébredt fel újra j 
álmodozásából. A kardot is, mely „fo- a 
gason függ, rozsda marja“ — Kis- a 
faludy tohonya hőse viselte először. I 
Elbeszélés-paródiái — mint Horváth \ 
János találóan megjegyezte — A > 
h e ly s é g  k a la p á c s á h o z  adtak Petőfi- íj 
nek stílusötletet. I

Cem temperamentuma, sem iro- I 
dalmi szerepe nem kívánta í

meg, hogy eleue-nalálra vívjon iro­
dalmi harcokat, mint korábban Köl­
csey. majd Bajza, a félelmes hírű vi­
tázó. Mégsem nézhetjük szatíráit és 
paródiáit < könnyed társasági csipke­
lődéseknek. A jó ízlésnek fontos ne­
velő szerepe volt a vidékies, maradi 
ízléstelenséggel szemben. Ez is pol­
gári igény volt, akárcsak irodalmi 
hitvallása a feudális maradiság- 
gal szemben, amelyet Kisfaludy 
már Bajza előtt hangoztatott.

A nemzeti emlékezet két verset 
kapcsolt hozzá szorosan Kisfaludy 
Károly nevéhez. Egy kedves „köz­
nép!” dalt: „S zü lő fö ld e m  s z é p  h a tá ­
ra! M e g lá tla k -e  v a la h á ra  .. / ’ és a 
M o h á cs című elégiát. A mohácsi sze- : 
rencsétlenség évszázados témája volt 
költészetünknek: Mátyás birodalmá­
nak bukásában a régi magyar dicsőség 
lehanyatlását keseregték a költők, j 
Kisfaludy erre a hagyományos j 
gyászhangulatra adott új választ ‘ 
M o h á c sá v a l:  \
£f magyar, áll Buda még! a múlt csak

példa legyen m ost 
S égve honért bizton nézzen előre

szem ünk.

Életműve erőt, önérzetet sugall, 
annak a nagy korszaknak optimiz­
musát, amely Vörösmartyt és Szé­
chenyit indította el pályájára.

Vargha Balázs


